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COLMOJIOTMA KOMMYHUKALIUN

M.T. Koquona, KaH7. GUIION. HayK, JOIL., 3aB. Kaenpoil aHTIMICKOTO SI3bIKa
IUJIS TYMAHUTApHbBIX (aKyabTeTOB (haKyabTeTa MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB M PETMOHOBE-
nenus MI'Y umenu M.B. JlomoHocoBa”

COHHA.JII)HO-KYJII)TYPHI)IFI ACITEKT
JUHI'BUCTUYECKOUN BAPUATUBHOCTN:
B3I U3HYTPU

M.G. Kochetova

SOCIAL AND CULTURAL ASPECTS OF LANGUAGE
VARIATION: VIEW FROM THE INSIDE

B npouecce unmepsvio npedcmasumeneil pazauuHbix epynn aH2A0A3LIMHO20
Hacenenus 6biAa 8bIAICHEHA CUMYAYUs C 8APUAMUBHOCIBIO 8 COBPEMEHHOM aHe-
autickom s3vike. Hocumenu anenuiickoeo s3vika cnocobuvl nepexooums ¢ 00H020
8apUAHMA A3bIKA HA OPYeoll 8 3a8UCUMOCU OM COUUOKYAbIMYPHORO KOHMEK-
cma. B Hekomopbix cayuasx on npednoaaeaem HOPMAmMueHOCMb GOPM Gbipa-
JceHUs, 8 dpyeux — Ucnoabzoearue ouaiekmos. OnpouleHHble 8 YeaoM moae-
DAHMHO OMHOCAMCA K A3bIKOBOU 8apUAMUEHOCMU, 00HAKO NOOCO3HAMEAbHO
“darom oyenky” ceoemy cobeceoHuKy.

Karouesnie caoea: unmepewvio, aHeAulickuil A3vik, COYUANLHO-KYAbMYPHDBLIL,
8aPUAMUBHOCMb, HOPMA.

Different groups of English-speaking population were interviewed. They
discuss current situation with variability of English. Speakers of English can
shift dialects according to social and cultural context. Some contexts imply the
use of Standard English, others — dialects. The interviewed accept freedom of
expression but they make judgments of those who misuse English.

Key words: interview, English, social, cultural, variation, Norm.

JlaHHOE COLMAIbHO-JIMHIBUCTUYECKOE MCCICHOBAHNE IIOCBSIIEHO
BOIIPOCY BapMaTMBHOCTM B COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM SI3bIKE. AKTY-
aJIbHOCTb 3TO MPOOJEeMAaTUKH TTOATBEPXKIACTCS HAIMYMEM B HEM OOJIb-
IIOTO KOJIMYECTBA Pa3IMYHBIX BAPUAHTOB, JOITYCTUMBIX B peUM, HO He
3aHECEHHBIX B YYEOHMKHU IT0 TpaMMAaTHKe, a TaKKe HaJTMdueM psija He-
HOpPMAaTUBHBIX (DOPM, TIPUCYTCTBYIOIIMX B PEUU HOCUTENEN SI3bIKA, HO
SIBJISTFOIIIAXCSI TIPYA 3TOM IMAJIEKTHO OKpaIllcHHBIMU.

C memarorm4eckoil TOYKU 3peHUsT TPEACTABISICTCSI HEOOXOAUMbIM
MOMBITATHCSI KAK MOXHO TOYHEE OIpENeIUTh I'paHb MEXIY BapuaTUB-

" Kouetoa Mapus I'epmanoBHa, e-mail: mkochetova@yahoo.com
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HbIMU (OpMaMU B Mpeaenax HOpMbl M BHE €€ M TaK Ha3blBaeMbIMU
“3710ynoTpedIeHUIMM”, OCOOEHHO €CJIM YYMThIBaTh BOIPOCHl MEXHa-
LIMOHAJIBHOTO OOILIEHWSI M MpernoJaBaHUs aHTJIMMCKOTO si3blKa Kak
CpeACTBa MEXIYHapOJHOTO OOIIEHUS. A B COLIMOKYJIBTYPHOM ILJIaHE
TIPEACTABIIIETCS MHTEPECHBIM BBISICHUTH OTHOIIEHWE HOCUTENE aHT-
JIMACKOTO s13bIKa K €r0 BapuaHTaM.

Teopuu aHIIMACKOTO SI3bIKA MOCBSIIIEHO MHOXKECTBO KHUT U MOCO-
ouii. Ho cBuaeTenbcTBa yyacTHMKA HEKOTOPOIO mpoliecca (B JaHHOM
cliyJae sI3bIKOBOT0), BO3MOXHO, 6oJiee 3(h(heKTUBHO, HEXEIU TEeOPETH -
3MpOBaHUE HA OCHOBE OJHMUX JIMIIb IMeYaTHbIX uU3naHuii. [loatomy
B paMKax JaHHOTO MCCIIeMIOBaHMs ObLIO MHTEPECHO BBISICHUTD, YTO IPO-
HUCXOIUT C SI3bIKOM BHYTPU COLMAJIbHO-TMHIBUCTUYECKOU Cpelbl ero
HOCUTeJIel, Kak U B KaKOUl CTeNeH! UX pedyb OTIIMYAeTCsl OT TOrO rpam-
MaTUYeCKOTO CTaHIapTa, KOTOPOMY y4aT B IITKOJIE, KaK1e BapUaHThI OHU
MOTYT JIOTNYCTUTh, @ KAKU€ — BBI3BIBAIOT Y HUX OTPULIATEIBbHOE OTHO-
meHue. Takum obpa3oM, ObuIa chenaHa MOIbITKA ONpeaeanuTh, Kakue
TEHACHIIMY PEaJIbHO UMEIOT MECTO B KMBOM, HAXOMSIIIEMCS B TIOCTOSTH-
HOM ABVXKEHMU U Pa3BUTUU COBPEMEHHOM aHTJIMKUCKOM SI3bIKE, KAKOTO
SI3BIKOBOTO TPOSIBJIEHUSI MOKHO OXUAATh B KOHKPETHOM COIMAIbHO-
KYJIBTYPHOI cpelie, M KaKylo OIIeHKY HalOoT TpaMOTHBIE CIyIIaTen HO-
CUTEJISIM HEHOPMATUBHBIX BapuaHTOB. Takke ObLIa clejaHa MOIbITKa
BBISICHUTD, KaK OTHOCSITCSI HOCUTEIU AUAJEKTOB K SI3bIKOBOI HOpME U
HOCUTEJISIM 3TO HOPMBI.

B npouecce naHHOTO COLMATIBbHO-JIMHIBUCTUYECKOTO UCCIEI0BaAHNS
aBTOPOM OBIT B3SIT PsIZl OYHBIX MHTEPBBIO Y MpEACTaBUTENCH pasany-
HBIX TPYII aHTJIOSI3BIMHOTO HacedeHus. Cpeny ONMpOIIeHHBIX 0COOBII
WHTEPEC BbI3BAIM HECKOJbKO 4enoBeK. IlepBoiit — 310 Jlopu PaHTana
(Lauri Rantala), n3BecTHbIf aMepUKaHCKUI TeaTpaIbHbIN KPUTUK, KYP-
Hammct ra3eTsl “‘Chicago Tribune”, aBTop KHUTH O II€YaJIbHO 3HAMEHUTOM
aMepukaHckoM dytoonucte u akrepe O.J. Simpson-e: “0.J. Unmasked:
the trial, the truth, and the media”!. Eie oquH y4aCTHUK MHTEPBbIO,
MHEHHE KOTOpOro, 0e3 COMHEHMs, 3acIyKWBaeT BHUMAaHUS, — 3TO
Mapuemno Yepun (Marcello Cherchi, M.D., Ph.D.), Bpau, nmpogdeccop
MEIULIMHBI B 00JJACTU KJIMHUYECKON HEBPOJIOTUU U TMATOJOTMU SI3bIKa,
Mo oOpa30BaHUIO TakKKe JUHIBUCT, uMeeT cTerieHb Ph.D. B oGiactu
JIMHTBUCTUKU. OH SIBJISIETCSI HE TOJIBKO TPAMOTHBIM HOCUTEJIEM aHTJIMA-
CKOTO $13bIKa, HO ¥ U3Y4aeT ero ¢ NpodeCCUOHAILHOM TOUKU 3pEHMSI2.

HecomHeHHBII MHTEpEC Cpeay OMPOIIEHHBIX TIPEACTABIISIET ellle OMUH
YYaCTHHK JaHHOTO uccieaoBanust — Mapraper Mopran (Margaret Mor-
gan), MOJIEKYJISIDHBII OMOJIOT U T€HETUK U3 ABCTpaivu, paboTaromiast

U'Cwm.: Rantala M.L. O.J. Unmasked: the trial, the truth, and the media (Paperback).
Open Court, 1999.

2 CM.: Cherchi M. Challenges in the investigation of cerebral function: neuroanatomi-
cal substrates of language processing. Munich; Newcastle, 2000.
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B YukarckoMm yHuBepcurere (University of Chicago). MHTepecHbIMU
C JIMHTBUCTUYECKOM TOUKM 3PEHUST OKA3aIUCh ABa appoaMepruKaHIa —
HOCUTENIN AuajeKTa 300HUKC, UHTEPBbIO Y KOTOPHIX OBbLIO B3ATO Ha
ynuie ropoga Yukaro. Takum oOpa3om, IIpu BEIOOPE YUACTHUKOB 3KC-
MepruMeHTa ObLI Ce/laH YCIOBHBIN Cpe3 aHTJIOSI3BIYHOIO OOIlecTBa U
MpoaHaJIM3UPOBAHO OTHOIIEHUE Pa3HBbIX I'PYMIl HaceJeHUsI K Bapua-
TUBHOCTHU B SI3bIKE, B YACTHOCTH K TaKUM SIBICHUSIM, KaK SI3BIKOBast
HOpMa U OTKJIOHEHMUS OT Hee.

Kak moxka3ai omnpoc, rmoHsiTre “HopMa” 0Ka3auoch I BCEX OOLIMM,
a ee MUCTOYHUKOM JUISl BCeX OBbLIM IIKOJBHBIE YYUTENISI U IIKOJbHBIE
Y4eOHUKHU, a TAKXKE CIIPAaBOYHMKM T10 TpaMMaTuke. Takum o0pa3oM, Ha
MPaKTUKE rpaMMaTUiecKass HOpMa — 3TO CBOJI, IPaBMJI, 3aKPeTUIEHHBIX
B y4eOHUKax M y4yeOHbIX Iocobusix. Hampumep, cpeau mpoyero ObLT
yrmomsaHyT “Chicago manual of style”. IIpu 3ToM Bce onpoIieHHbIE He-
OHOKPATHO OTMEYaJIH, UYTO SI3bIK HAXOAUTCS B MOCTOSIHHOM Pa3BUTUM
(“it fluctuates, it changes, it grows”), a I13pIKOBast HOpMa — 3TO TEOPUS,
CyIIECTBYIOIIAs IIaBHBIM 00pa3oM Ha Oymare. Tem He MeHee, OHa eCTh U
MpeacTaBisieT cO00il HEKOTOPKI oOpasell, OT KOTOPOro OTTaJKHUBAIOT-
Cs HOCUTE/IM S3bIKa B CBOEM BepOaJlbHOM IIPOSIBJIEHMU. [paMOTHBIE
HOCUTEJIU sI3bIKa O Hell (ee) 3HAIOT, HO He BCETa eil CIeAYIOT, OCOOEHHO
€CJI 3TO KAacaeTCsl ero YCTHOM (OPMBEL.

B niucemeHHOI hopme peun cienoBaHUe HOPME, €CTECTBEHHO, 00-
Jiee cTporoe, 4eMm B yCTHO#. OmpollleHHbIe OTMeYaJiv, YTO KOTr/la OHU
MMUIIYT, TO CTApalOTCS MPUICPXKUBATHCS OIPEAe/IEeHHBIX I'paMMaThue-
CKHUX MPaBUJI U, YTO HEMAJIOBAXXHO, OXKUIAIOT 3TOro OT Apyrux. IMuck-
MEHHBII SI3BIK IIPEAOCTABISIET MEHBIIIE CBOOOILI B BEIOOPE SI3LIKOBBIX
¢opm. OgHAaKO B YCTHOI peuM IpaBuia He TaK CYILIECTBEHHBI, ¥ BCeX
€CTb CBOM WHAMBHIYaJIbHbIE OCOOEHHOCTU BbIpaXK€HMSI, CBOW CTWJIb,
C KOTOPBIM YUYaCTHUKM MCCIIETOBAHUS B CBETE CBOOOIBI CJI0BA U BOJIE-
U3BABJICHUSI TPUHUMITHANIBHO cunuTaroTcss. OHM, KaK IIpaBWIO, TEPIIIMO
OTHOCSTCSI K IIPOSIBIICHUIO MHAVBUAYAJbHOCTH, TeM Oojiee 4TO “OBITh
co00i1” ceifuac KaKk HUKOTJa COBPEMEHHO U Jaxe MoaHo. OIHaKo, Kak
MU3BECTHO, BCE XOPOIIO B MEPY, U 3JIOyHOTpeOIeHUE HEHOPMATUBHBIM
SI3BIKOM MOXET BBI3BaTh OTpUIIATEJIbHbIE SMOLIMU. B 11e10M y4acTHUKHU
HCCJICOBAaHNS HE NCITBITHIBAIOT HErATUBHOI'O OTHOIICHMS K TUCKPETHBIM
OTCTYIUIEHUSIM OT HOPMBbI B TIPOLIeCCe MEXKKYJIETYPHON KOMMYHUKAIIVH,
XOTsI OTMEYAIOT TpOo cebs clydyau ee “HelieIeBOT0” MCIOJb30BaHUSI.
Bce 3aBucHT OT KOHKpeTHOM cuTyarun. MrHopupoBaHue TpaMMaTUKU
00pa30BaHHBIM YEJIOBEKOM WJIM UCITOJIb30BAHUE CJICHTa, HalpUMep, YHU-
BEPCUTETCKUM TTpOdeccopoM, BBHITISAUT MO MEHbIIEH Mepe CTpaHHO.
Cy1IecTBYIOT onpeae/ieHHbIE O0CTOSTENIBCTBA, OINpeAe/cHHAS COLUAIb-
HO-KYJIBTYpHasl cpefia, MpU KOTOPBIX U B KOTOPOii clieqoBaHNe rpaMMa-
TUYECKON HOpME CUMTAETCS IPU3HAKOM 00pa30BAHHOCTU, UHTEJUIUTEHT-
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HOCTM M XOpOIlero ToHa. B akageMuuyeckoil cpeiae wiu, Hampumep,
B TeaTpajbHOI Cpeae roBOpPsIIUil OyaeT cTapaThbcs M30eraTh HEHOpMa-
TUBHBIX O0OPOTOB M BAPUAHTOB M CTapaThCs CleA0BaTh HOPME, TOTOMY
YTO “B 3TOM OOILECTBE TaK IIPUHSITO .

Bce onpolieHHbIe CXOASATCS BO MHEHMHU, YTO HE TOJIBKO 00pa3oBa-
HUE 4YeJioBeKa MTpaeT pojib B TOM, HACKOJIBKO MPaBUIbHO OH TOBOPUT
Ha POJHOM $I3bIKE, HO TAKXKe MECTO, Ille OH POAWIICS U BBIPOC, OKpYXkKe-
HHE, KOTOPOE OKa3bIBAJIO MJIM OKA3bIBAaeT Ha HETO BIVISTHUE.

DTO0 B MOJHOU Mepe MOATBepAUIN U ABa appoaMepruKaHCKUX y4acT-
HUKa 9KCIIEpUMEHTA, KOTOPbIe BOMPEKU OXUAAHUIO YCIBIIIATh U3 UX
ycT adppoaMeprKaHCKUI IMAJEKT aHIJIMICKOIO SI3bIKa IPU pa3roBOpe
Mepelid ¢ POAJHOrO BapHaHTa 300HMKC Ha BapMaHT OYeHb OJIM3KUIA
K craHgapTHoMy. HecMoTpsi Ha TO YTO OHU HEe CMOIJIM MPaKTUYECKHU
HUYEero ckazaTb O rpammaruke, kpome “Ia, ato BaxkHo” (“Yeah, it’s
important”, 4To, BIpoYeM, HEyIUBUTEIbHO, TaK KaK B Mpoliecce Oecenbl
BBISICHUJIOCH, UTO €€ U3YYEHUIO OHU MOCBITWIN OYeHb MajJo BPEMEHM),
WX A3bIK OBLT TTOHATEH, M TOBOPWJIM OHU TTPOCTBIMM KOPOTKUMHM (hpa-
3aMM. DTO MPOU3OIILIO U3-3a TOTO, YTO OHU OKa3aJIUCh B MHOU COLIMO-
JIMHTBUCTUYECKOU Cpefie, UM ObUIM 3alaHbl CEPbe3HbIe BOIPOCH U HAJ0
ObLIO TOBOPUTH HA HAayyHY10 Temy. CiieoBaTeIbHO, 3TU JIIOIU TEOPETH -
YeCcKM 3HaJIM, KaK HaJ0 TOBOPUTh Ha CTaHAAPTHOM BapMaHTE aHIJIWIi-
CKOTO SI3bIKa, W JIETKO Ha HETo Mepeln.

Mapraper MopraHn npuBena UHTepecHbI puMep. Jlerom B Yukar-
CKOM YHUBEpPCUTETE MPOXOAujia MPaKTUKy YePHOKOXas aMeprKaHKa.
Ona roBopuJia Tak, Kak roBopst Bce abpoamepukaHubl (“She is black
and talks like a black person”). OHa HCIIOJb30Bajia B CBOEM SI3BIKE
CJICHT 1, KaK cka3zajia Mapraper MopraH, “o4eHb MHOTO TpaMMaTuyie-
CKU HeMpaBWIbHBIX KOHCTPYKIIMIA”, OMHAKO 3TO MMEJO MECTO TOJbKO
B pa3roBope C YepHOKOXUMHU aMepuKaHIlaMU. B pasroBope ¢ GeJibIMU
KoJuIeraMm 13 1abopaTopuu OHa UCIOJIb30Bajia B peUu TOJIbLKO HOpMa-
TUBHbIE BapuaHTbl. OTJIWYHO BjIajesl CBOMM POAHBIM SI3BIKOM, OHA
TIpYCITocabIMBaIa ero K onpeaeieHHONM CUTYalli pedn, Bapbupys pede-
BbIM BbIpaxXeHUeM. M3 ckazaHHOrO MOXHO ciejlaTh BbIBOM, YTO MpPU
BBIOOpPE SI3BIKOBOTO BapMaHTa OINPENEISIONIMM SIBJISIETCS HE TOJIBKO 00-
pa3oBaHUe YeJI0BeKa, HO U COIIMATbHO-KYIBTYPHBIM KOHTEKCT.

B Hacrosiiiee Bpemsi yCTAHOBJIEHO, UYTO HOCUTENU aHTJIUMCKOTO
s13bIKa BJIAJICIOT CTAHIAPTHBIM BAPMAHTOM aHIJIMACKOTO SI3bIKa WU, T10
KpaliHell Mepe, UMEIOT IIPeACTaBICHNE KaK O CBOEM OUAJIEKTE, TaK U
0 CTaHIapTHOM BapuaHTe. BO3aMOXHO TakXe BajeHUe U HEKOTOPbIMU
JIPYTMMU BapuaHTaMM, €CJIM OT HUX 3TOTO TPeOyeT COLIMOKYIbTYPHbIN
KOHTEKCT. O0 3TOM CBHAETEILCTBYET CIIOCOOHOCTH TOBOPSIIIIETO CO3HA-
TeJIbHO MEPEXOANUTH C OJHOTO BapvaHTa Ha Apyroi (“to shift styles”)3.

3 Cwm.: Wolfram W.A. Dialects in Americam English. Englewood Cliffs, 1991. P. 139—141.
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OnHako, kak orMmeuaeT 1. Tpaarwin M Kak mokasajo JaHHOE MC-
clemoBaHNEe, YaCcTO MMacCHMBHAsI KOMIIETEHTHOCTD ITPeBaIMpPYyeT Hall akK-
TUBHOI*.

Ha Bompoc “Kto ynoTpe0iisier B cBoeit pedrt HEeHOPMATUBHBIN SI3BIK
(non-standard English)?” Obu1 m1aH OTBET, YTO B OOJbIIEH WM MEHbIIIEH
CTereHu 3To aesialoT Bce. Ho Te, KTo 3To AesiaeT, MOTYT ObITh pa3jelie-
HBI Ha ABe TPyIIsl. [IepByio TPYIITy COCTaBISIOT Mallo0Opa3oBaHHbBIC
JIIOIX, KOTOPBbIE BHIPOCIHU B cpejie, Tae “Bce Tak roBopsit”. Kak mpaBu-
JIO, BTO JIFOAU U3 OEAHBIX PallOHOB, YaCTO 3TO appoamMeprKaHIIbl — HO-
CUTEJIM BapuaHTa 300HUKC WM MaJo0Opa30BaHHbBIC BHIXOIIBI U3 CETb-
CKMX WIn paboumx pairioHoB EBpomnbl mnm Asctpanun. [dns maHHON
KaTeropuu, TI0 MHEHHIO OIPOIIEHHBIX HOCUTENIEH aHTIIMIACKOTO SI3bIKa,
0COOEHHO XapaKTEePHO:

— nBoiiHoe oTpuuanue (double negatives), KoTopoe 4acTo BCTpeda-
eTcsl B JUaJIeKTaxX U MOJAb3yeTcsI 0CO00M MOIMYISIpHOCThIO cpeau adppo-
aMmepukaHcKoro HacejieHus B 1esioM (“I don’t know nothing”, “I did
not kill nobody”);

— OMylIeHUWE OKOHYAHUSI -S C IJarojaMM HacTOSIIIEero BpeMEHU
B TpeTheM JINlie ¥ eAnHCcTBeHHOM umcie (“It don’t matter”, “He always
act this way”);

— UCIOJIb30BaHUE HECYIIECTBYIOLIEH B CTAaHAAPTHOM $I3bIKe (hOPMBbI
MECTOMMEHMSI BTOPOTO JIMLIA Yous IS BBIpAXKEHUsS MHOXECTBEHHOTO
yucna (“Yous, guys, look really good”), dopmbl y’all u ipyrux HeHOpMa-
TUBHBIX BAPHAHTOB;

— omylleHue BCcrmoMorarebHbIX riaroyoB (“They fine”);

— HEKOTOpHIe IpyTrie HEHOPMATUBHBIC TpaMMaTHdecKre (hOPMEI;

— IIHMPOKAask BApMAaTUBHOCTh B 00JIACTY JIEKCUKU U (DOHETUKM: YIIOT-
pebiieHre NUaNeKTHbIX (hOpM peuu, CleHra, BhIOOP SI3bIKOBBIX (DOPM,
He XapaKTEePHBIX IS CTAHIAPTHOTO SI3BIKA.

BTopyio rpyImny cocTapisiioT 00pa3oBaHHbIC JIOA1, KOTOPhIE 3HAIOT,
KaK HaIo TOBOPHUTH MPAaBUILHO, HO TI0 HEKOTOPBIM ITPUIMHAM YITOTpeO-
JISTIOT HEHOPMATHUBHbBIE BAPUAHTHI, IJTaBHBIM 00pa3oM — HEHOPMAaTUBHbIE
rpaMMaTUyecKue BapruaHThI.

AHaIM3UpPYys pa3IMuHbIe CUTYalluy, YYaCTHUKM MPOBEICHHOIO HC-
CJIeIOBaHUS BBIICIWIM CeAyIolIe MTPUIYMHBI HEHOPMATUBHOTO JIMHT-
BHCTHYECKOTO MOBEIEHUS CPEIN TPAMOTHBIX HOCUTENIEH S3bIKa:

— HEOCO3HAHHOE BOCIPOU3Be/ieHe HEeHOpMaTUBHOM (popmbl: “Where’s
the books?” Bmecto “Where are the books?” wim “Here’s the books”
BMmecTo “Here are the books”. “How’s things?” BmecTto “How are things?”
B cBoMX KOMMEHTapUsIX yYaCTHUKHU OTPOCa MOSICHSIOT, YTO OHU 3HAIOT,
KaK TOBOPUTH MPABWIBHO, HO B YCTHOM peyu UM, HaIlpuMep, HpaBUTCS

4 Cwm.: Trudgill P. On dialect: social and geographical perspectives. N.Y.; L., 1984. P. 10.
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roBoputhb “where’s”, “there’s”, “here’s”, “how is” ¢ mocjeayIOUIM Cy-
LIECTBUTEIbHBIM BO MHOXeCTBeHHOM uucie (Mapuenio Yepuu). Be-
pOsITHEe BCETO, B JAHHOM CJIydyae MbI UMEEM JIeJIO C BO3aeicTBIEM (Do-
HETUYECKHUX ITPOLIECCOB Ha TPAaMMAaTUKY U TaK Ha3bIBA€MbBIM SIBICHUEM
“aKoHoMMU ycuaus”. Elle oTHUM BO3MOXHBIM OOBSICHEHUEM TTOSIBJIC-
HUST JaHHBIX HEHOPMATUBHBIX (hOPM MOKET CITYKUTh BIMSHUC TUAJICK-
TOB Ha SI3BIKOBYIO HOpMY. MOXHO TpPEAITOJI0XUTb TaK HA3bIBAEMYIO
SI3BIKOBYIO MHTep(EepEeHIIMIO 1, KaK pe3yJIbTaT, CBOOOIHBIA BbIOOpP HO-
cUTelIeM si3bIKa “0oJiee 3ByJallero” BapMaHTa U3 ABYX BO3MOXHBIX:

— CTWJIMCTUYECKOE HCIOJIb30BaHWE HEHOPMATUBHON I'paMMaTUKU
SIBJISIETCSI HAMEPEHHBIM M HAXOAUTCS B 00JIACTH SMOILIMOHAILHO OKpa-
IIEHHOM peYM WU MO3TUKU. 3AeCh 0CO0YI0 POjb IMPUOOPETAaeT U3Me-
HEHHUE TOPSIAKA CIOB U CUHTAKCUUYECKOI OpraHM3aliM BbICKA3bIBAHUSL:
“A real perfectionist he was!”, “Here she comes!” Kak B 1moa3uu, Tak u
B IIPO3¢ OTCTYIUICHUS OT HOPM KOJIJIUTALIMU 1 KOJIIOKAIIUY MHOTOUMC-
JICHHBI. DTOT IpUeM IIMPOKO UCHOJB3YeTCI U B pekiame. Mapraper
MopraH B 3TOli CBSI3U MpUBeEJIa B KaUeCTBe MpUMepa pekjiaMmy aBUaju-
Huit: “We gonna fly you where you wanna go”.

— HaMepeHHOEe OTCTYIICHUE OT CTaHIApTa, SI3BIKOBas MUMUKPUSL.
He xenasg moguepkuBaTh CBOIO MIEATbHYIO TPAMOTHOCTb M YHUBEPCH-
TeTCKOe 00pa3oBaHUe B cpeie JII0ei, He MMEIOIINX TAKOBOTO, 00pa3o-
BaHHBIE JIIOAW YaCTO MCITBITHIBAIOT HEOOXOAMMOCTb TOBOPUTDH Ha SI3bIKE,
TUMUYHOM JUTS JAHHOTO Kpyra coO0eCeTHMKOB. DTa TeHACHLIMS OCOOCHHO
XapaKTepHa Kak [IJiI1 MHOTOHALIMOHAILHOTO aMepUKAaHCKOTO OOIIEeCTBa,
TaK U JUIsi OPUTAHCKOTO U aBCTpaauiickoro. CylecTBYIOT KOHTEKCTHI,
KOrjJa OTCTYILJIEHUE OT CTaHJAapTa MCIOJIb3yeTCsl C LIeJbl0 ObITh MPUHSI-
TBIM B OIIPeIeJICHHOM COLIMAIBHO cpere”.

Jlopu PanTana, XXypHalIucCT 110 Ipodeccuu, yroMsiHyJIa B 3TOH CBI3U
CBOi1 IMUHBIA onbIT. OHa ObLIa CBUAETENIEM BBICTYILIeHUs JIXopaxka
Byia ¢ npenBeIOOpHOI pevyblo Ha MapTUHOM che3ne. B ero peuu He
OBUIO TPYOBIX OIIMOOK MM HEHOPMATUBHBIX BAPMAHTOB, HO B 1IEJIOM
OHa ObLIa ajieka OT SI3bIKOBOro craHaapTa. OH, uMesl BhICIIee 00pa3o-
BaHUeE, CTapaJjiCsl He TOBOPUTH KAaK IPaMOTHbIM 00pa30BaHHbINM YEIOBEK,
MpUHamIeXaluii K BeicieMy obmiectBy. OH TOBOpMJI KaK Majioo0pa-
30BaHHBIN YeJIOBEK, U TAKOBBIM, C MOJAYM XYPHAIUCTOB, TPAHCIUPY-
IOIIMX €r0 pPedu, ero 3HalT: KOCHOSI3BIYHBIM U SKOOBI MaJIOrpaMoT-
HbIM. 1 uMeHHO Tak, 1o cjioBaM Jlopu, MOCTYIal0T MHOTHE TTOJUTUKMU.
C 1e/bI0 MpPEIogHECT ceOsT M30uparesisIM KakK “OJHOTO U3 HUX’ OHU
HaMEpEeHHO OTCTYIAIOT OT SI3BIKOBOM HOPMBI, TIPUOJIIKAS CBOIO pedb
K TOMY SI3bIKOBOMY BapHaHTY, HA KOTOPOM TOBOPUT UX DJIEKTOPAT.

5 CMm.: Kouemosa M.I. CounaibHble MPENNOCbUIKA FPAMMATUYECKOI BapUATUBHO-
ctu // BectH. Mock. yH-Ta. Cep. 19. JIMHTBUCTMKA U MEXKYJIbTypHasi KOMMYHUKALIMS.
2002. Ne 3. C. 30—38.
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Maprapetr MopraH oTMeTWIa, YTO B ABCTpajiuu HaOJI0daeTcsl Cy-
1IECTBEHHAsl pa3HUlIa MEXIY TeM, Ha KAKOM aHTJIMACKOM $I3bIKE TOBO-
PST B TOpoaax U Ha KAKOM — B CEeIbCKOI MECTHOCTU. B peun nroneit co
cpeaHUM 00pa3oBaHNEM C OOJIbIION CTeTNIEHbIO BEPOSATHOCTH OyAyT Ha-
0J1r01aThCsl OTKJIOHEHUS OT S1I3bIKOBOW HOpMBI. Kpome Toro, yacto oHu
OTHOCSITCSI C HEOBEPUEM, €CJIM He C MpeayOexxaeHueM, K rpaMOTHOM
peuu JioJel ¢ BbICHIMM OOpa3oBaHUEM, CUMTasi MPaBWIbHOCTb pevu
MPU3HAKOM BbIcOKOMepus. [1oaToMy B OOIIEHWU C TaKUMU JIIOABMU
Mapraper MopraH 4acTo camMma HaMepeHHO OTXOIUT OT SI3bIKOBOU HOP-
Mbl (M Tak, MO €€ CJIoBaM, MOCTYIalT MHOTUE), UCIIOJb3YSd B peuu
ciieHr. B TakoM ciyvae oAy 4yBCTBYIOT ce0st 6osiee KoMMOpTHO, Tpe-
ObIBasI BO BpeMsI Oecelbl C Heli B 3HAKOMOI COLMOJIMHIBUCTUYECKON 1
KYJBTYPHOM Cpene.

Takum obpa3oM, ciegoBaHUE HOPME WU yOTpebseHre HEHOpMa-
TUBHBIX (DOpM OTNpeneasseTcss He TOJIbKO YPOBHEM 0OO0pPa30BaHHOCTH
KOHKPETHOT'O YEJIOBEKA, HO TAKXKE TOU COLUATIbHO-KYJIBTYPHOI CPeloi,
B KOTOPOI OH HaXOIMTCSI B KOHKPETHBII MOMEHT BPEMEHU.

[Tepedpasupysi U3BECTHYIO PYCCKYIO TOCIOBMILY, MOXHO CKa3aTb
crnenywouiee: “HauHu ToBopuTh, 1 51 CKaxy, KTo T, O 4eloBeKe CyasT
MO TOMY, KaK OH TOBOPUT, Kakue (hpa3bl BHIOMPAET, KAKOU JIEKCUKOM
MOJIb3yeTCsl, CAeAyeT WIK HET MpaBujiaM rpaMMaTUKU. [paMOTHBIE HO-
CUTEJIU SI3bIKa BO BPEMSI MHTEPBbIO HEOAHOKPATHO 3TO oTMevaiu. He-
CMOTpsI Ha TOJIEPAHTHOE OTHOIIEHWE K OTCTYIUIEHUSIM OT SI3bIKOBOM
HOPMBI, OHM TeéM He MEHEee II0JICO3HATEJbHO “Ial0T OLIEHKY CBOEMY
Cco0eCeTHUKY.

O4eBUIHO, YTO PsSiT HEHOPMATUMBHBIX (POPM TITOTEIOT K HOpME U
MOCTENEHHO MOTYT CTaTh €€ YacThlo. OQHAKO 3eCh HEOOXOIUMO Clie-
JIaTb HEKOTOPOE YTOYHEHHWE U OIpeleauTb, UTO 3HAYUT “TATOTEIOT
K HOpMe”. B coBpeMeHHOM aHINIMICKOM $I3bIKE€ CYIIECTBYET psii Bapu-
aHTOB, KOTOPbIE B CWJIy BHYTPEHHUX TPOLIECCOB, MPOUCXOASIINX B HEM,
CTajli HACTOJIbKO OOIleynoTpeOMMBbI, UTO JaXe I'paMOTHbIE HOCUTEIUN
s13bIKa HE BCErJa MOTYT YBEPEHHO CYAWTb O HOPMAaTUBHOCTU OINpele-
JIeHHoro BapuaHTa. Jlopu P3HTasa npuBeia npumep JeKcuueckoi Ba-
PUATUBHOCTH, KOT/la OYeHb MHOTHE, 110 €€ MHEHUIO, aMEPUKAHIIbl UC-
MOJIL3YIOT cjI0oBa “comprise” 1 “compose” Kak CMHOHUMEI. [TomoOHas
BapUaTUBHOCTb YaCTO BCTpeYaeTcs B YCTHOW peuyr, HO B MMUCbMEHHOM
ee HeT. [ToaTomy, mpexe YyeM OTAaTh CBOIO CTaThblO PEIAKTOPY Ira3eThl
“Chicago Tribune” Ha TIpocMOTp, €if MHOIIA IIPUXOAUTCSI 00PAIIAThCS
K CMIpaBOYHUKAM IO rpaMMaTUKe, TaK KaK OHa HE 3HAeT TOYHO, KaKoi
BapMaHT HOPMAaTUBHBIN, a KAKOW — TOJIbKO pa3roBopHbIi. [TucbMeH-
HbBIU S3bIK TSITOTEET K SI3bIKOBOMY 00pasily, I3bIKOBO HOPME, U MUCH-
MEHHasl peub, 0COOEHHO KPYITHbIX IMeYaTHBIX U3IaHUI, TAKUM 00pa3oM,
TpeOyeT pelakTOPCKOM MpaBKK JJIsI MAKCUMATbHOTO K HEW MPUOIVDKEHMS.
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HMHTepecHO OTMETUTD, YTO OJMH U3 OMPOLISHHBIX MHOIO aMEepUKAaH-
1IeB, POAMBILIMICS U BCIO XXU3Hb MTpoxkuBLINiA Ha CpeaHem 3amane CIIIA,
MOJYYMBIINIA BhICIIee 00pa3oBaHKe, HE BCeraa MOHUMAET, YTO TOBOPSIT
JIIOAY U3 APYTYX IITAaToB, Hampumep u3 BupmkuHuu uau KeHTyKKu.
A Maprapetr MopraH, aBcTpajuiika 1o MpOUCXOXIACHUIO, TTPOXKUBILIAS
OOJIBIIYIO YACTh XXU3HU B ABCTpaJIUM M TMOJYyYMBIIAsl TaM BBICIIEE 00-
pa3oBaHue, MOHUMAET JIUIIb YaCTh TOIO, YTO FOBOPSIT XKUTEIU €€ CTpa-
HBI — HOCHUTEJIM aHTJIMACKOTO SI3bIKA U3 CEIbCKUX paiioHoB. [TpousHo-
LIEHNWE OTIEIbHBIX 3BYKOB WJIM UX COYETAHMI MOXKET pa3iuyaThbes,
pa3nnyeH BHIOOP CJI0B U 000POTOB, CYILIECTBEHHO pa3ianyaeTcs (pase-
0JIOTHSI, OJHAKO, KaK 3aMETWIM HEKOTOphle YYACTHUKM WHTEPBHIO,
JIABEHCTBYIOIIYIO POJIb UIpaeT MMEHHO I'paMMaTHKa, BbI3bIBAIOIIast
OIpeaeeHHbIE MPO0JIeMbl M HeaoIIOHMMaHue. KOHTaKT B TaKUX CUTYya-
LIMSX yCTaHABAMBAETCA MyTeM Tepecipoca U repedpasupoBaHus.

Bbi10 6B HeMpaBUJIBHBIM PacCMaTPUBATh SI3LIKOBbIC BAPUAHTHI (MMEH-
HO BapuaHThI, a He OLIMOKM HErpaMOTHOTrO 4eJioBeKa), KaK IIOXHUE
WJIM XOPOIlNe, MpaBUIbHbIC WM HeMpaBUJIbHbIE. B TaHHOM KOHTEKCTE
MHTEPECHO MPUBECTU MHEHUE U3BecTHOro duiojora JI.IT. Cmura. OH
HEOJHOKPAaTHO OTMeuYaJl CBOeOOpa3Hyl MPUPOAY HEKOTOPBIX HEHOP-
MAaTUBHBIX (hopM. Peub B JaHHOM cilydae UAeT He O SBHBIX OTKJIOHEHU-
SIX OT TIPaBWJI, UTO CIIPABEAJIMBO CUMTAETCS OLIMOKOI 1 Yero HaMepeH-
HO u30eraloT 00pa3oBaHHBIE HOCUTEIU SI3bIKA Jaxe B YCTHOM peuu, a
0 HEHOPMATUBHBIX BapMaHTaxX, MOBCEMECTHO BCTPEUAIOIIMXCS B peuu
Jlaxke TPaMOTHBIX HOCUTENEeH aHIJIMMCKOTo SI3bIKa. DTU HeOOJblINe
“nenpaBwibHocTH”, Kak numet JI.IT. CMuT, HECOMHEHHO, UMEIOT OITpe-
JIeJICHHYIO LICHHOCTb Y BbIPA3UTEJIBHOCTD: “OHU MOTYT ObITh CPABHUMBI
C HE3HAYUTEJIbHBIMU U3bsSHAMU, MPUIAIOIIUMUA 00JIa1aTe/l0 UMU He-
MOBTOPUMBIii IapM”®. “IToaraTk, 4TO IUANEKThl — CYTh TOJIBKO MCKa-
JKEHUS JIUTepaTypHOTO SI3bIKa, ObLJIO ObI OIIMOO0YHO. AuajieKThl Bceraa
ObUIM /151 IUTEPATYPHOTO SI3bIKa CKOpee MUTAIIMMU MPUTOKAMU, He-
KeJIM OTBOAALIMMM PyKaBaMy WM KaHaaaMu™’.

OnHako He BbI3bIBA€T COMHEHUS TOT (DaKT, UTO OTHOILIEHUE K He-
HOpPMAaTHBHBIM BapyMaHTaM aHIJIMICKOTIO SI3bIKa y Pa3HbIX JII0feil ObIBaeT
pa3HbIM. DTO MOXET ObITh CBSI3aHO KaK C OIpeAesIeHHbIM HMCTOpUYe-
CKHM 3TalioM pa3BUTUSA SI3bIKA, C OOLIMMU TEHACHLIUSIMU B OOIIECTBEH-
HOM Y MOJUTUYECKOM XXU3HU, TaK U C YPOBHEM COLIMATIbHOI TEPIIMMOCTHI
K pa3ju4yHbIM MPOSIBICHUAM WHIWBUIYAaJbHOCTU Ha pa3HbIX 3Tamax
aToro pasButus. I1o3TOMY JMHIBUCTMYECKME BapUaHThI IIOJIE3HO
3HaTh, HO TIPU 3TOM HEOOXOAUMO YETKO IMOHUMATh, KOTJa, IIe U KeM
OHU MOTYT YIIOTPeOISIThCS.

6 CMm.: Cmum JI.1T1. ®paszeonorus aHruiickoro s3pika. M., 1959. C. 24—26.
7 CM.: Yuxobasa A.K. TIpobrema A3bIKa KaK MPeIMETA A3bIKo3HaHus. M., 1959. C. 58.
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OCHOBHbIE BBIBO/IbI U MPAKTUUECKUE PEKOMEHIAIIMU, KOTOPbIE MOXK-
HO JaThb HA OCHOBAHUU MPOBEAEHHOTO COLMAIbHO-TUHIBUCTUYECKOTO
HCCleNoBaHMS, 3aKJI0UaloTCs B ciaenyolieM. Jlaxe B nmpeaeaax oqHOTO
rocyapcTBa B3auMHO€E MMOHMMAaHWE OMMPAETCs Ha BApUAHT S3bIKa, IMO-
HSTHBIA BCEM y4yaCTHUMKaM KOMMYHMKallMU, T.e. Ha HOPMY, KaKoi Obl
MOJABUXHOM OHa HY Obljla Ha JaHHBIF MOMEHT.

HecMoTps Ha cylllecTBOBaHWE€ HEHOPMATUBHBIX JTUHTBUCTAYECKUX
BapMaHTOB B SI3bIKE (JaXke B pe4y I'PaMOTHBIX €r0 HOCUTEJIEl ), IIpU 00y-
YEeHUU UHOCTPAHHOMY $I3bIKY HEOOXOAMMO TMOHMMATbh, UTO XOTS 3THU
BapUaHTHI CYIIECTBYIOT, UX YIIOTPEOJIEHNE BHE COOTBETCTBYIOLIEH CO-
LIMOJIMHTBUCTUYECKOM CUTYallMM U OXUJAEMOTO KOHTEKCTAa CUYUTAETCS
HEYMECTHBbIM, BBINJISIAUT CTPAaHHO W MPU BCeil TOJEPAHTHOCTU OOIllle-
CTBa K UHIUBUIYaJbHBIM BEPOAIbHBIM MPOSIBICHUSAM B 1I€JIOM HE BbI-
3bIBAET OJJOOPEHNS CO CTOPOHBI HOCUTEJIE aHTJIMICKOTO S13bIKa.

Takum 06pa3oM, poJib SI3BIKOBOIM HOPMBI HeocropumMa. B mpoirecce
OOIlleHUsT Mbl BCeraa “omo3HaeM” W OLIEHMBAeM TOBOPSIIETO MO €ro
peuu, Mo3ToMy BaxKHO, YTOObI 0OyUeHUE SI3bIKY OCHOBBIBAJIOCH Ha CO-
1IMaJIbHO-HENUTPpaTbHBIX I'PAMOTHBIX (DOpMaX BBIPAXKEHUS, a 3HAYUT Ha
CTaHIApTHOM BapuaHTe aHIJIMHACKOTO S13blKa, 3a()MKCUPOBAHHOM B y4ye0-
HUKaX ¥ Y4eOHbIX TOCOOHUSIX.
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